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1 Now the Philistines gathered together their armies to battle, and were gathered

together at Shochoh, which belongeth to Judah, and pitched between Shochoh and

Azekah, in Ephes-dammim.

ּ ו סְפ ויַאֵָּ
and were gathered together

H622

ים פלְשְִׁתִּ
Now the Philistines

H6430

אֶת
H853

חֲניֵהֶם מַֽ
their armies

H4264

ה למִַּלחְָמָ
to battle

H4421

ּ ו סְפ ויַאֵָּ
and were gathered together

H622

ה שׂוֹכֹ
at Shochoh

H7755

ר אֲשֶׁ
H834

ה ליִֽהודָּ
which belongeth to Judah

H3063

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ביֵּן
H996

ה שׂוֹכֹ
at Shochoh

H7755

ובּיֵן
H996

ה עֲזקֵָ
and Azekah

H5825

פסֶ באְֶּ
H0

ים׃ מִּֽ ַּ ד
in Ephesdammim

H658

2 And Saul and the men of Israel were gathered together, and pitched by the valley of

Elah, and set the battle in array against the Philistines.

ולּ ושְָׁא
And Saul

H7586

ואְִֽישׁ
and the men

H376

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ּ ו נאֶֶֽסְפ
were gathered together

H622

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

מֶק בעְֵּ
by the valley

H6010

ה הָֽאֵלָ
of Elah

H425

ּ ו ויַעַַּֽרכְ
in array

H6186

ה מִלחְָמָ
and set the battle

H4421

את לקְִרַ
against

H7125

פּלְשְִׁתּיִֽם׃
the Philistines

H6430
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3 And the Philistines stood on a mountain on the one side, and Israel stood on a

mountain on the other side: and there was a valley between them.

ים ופּלְשְִׁתִּ
And the Philistines

H6430

ים עֹֽמְדִ
stood
H5975

אֶל
H413

ר הָהָ
on a mountain

H2022

ה ֶּ מִז
H2088

ל ויְִשְׂראֵָ
on the one side and Israel

H3478

ים עֹֽמְדִ
stood
H5975

אֶל
H413

ר הָהָ
on a mountain

H2022

ה ֶּ מִז
H2088

יאְ ַּ והְַג
on the other side and there was a valley

H1516

ביֵּֽניֵהֶֽם׃
H996

4 And there went out a champion out of the camp of the Philistines, named Goliath, of

Gath, whose height was six cubits and a span.

א ויַצֵֵּ
And there went out

H3318

אִֽישׁ
a champion

H376

יִם ַ הַבנֵּ
H1143

וֹת חֲנ מִמַּֽ
out of the camp

H4264

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ת ָ גלָּיְ
Goliath

H1555

וֹ שְׁמ
named
H8034

ת ַּ מִג
of Gath

H1661

וֹ גבָּהְ
whose height

H1363

שׁ שֵׁ
was six
H8337

וֹת אַמּ
cubits
H520

וזָרָֽתֶ׃
and a span

H2239

5 And he had an helmet of brass upon his head, and he was armed with a coat of mail;

and the weight of the coat was five thousand shekels of brass.

וֹבעַ וכְ
And he had an helmet

H3553

נחְֹֽשֶׁת׃
of brass

H5178

עַל
H5921

וֹ רֹאשׁ
upon his head

H7218

וֹן הַשִּׁריְ
of the coat

H8302

ים קַשְׂקַשִּׂ
of mail
H7193

ואּ ה
H1931

ושּׁ לבָ
and he was armed

H3847

ומִּשְׁקַל
and the weight

H4948

וֹן הַשִּׁריְ
of the coat

H8302

חֲמֵֽשֶׁת
was five

H2568

ים אֲלפִָ
thousand

H505

ים שְׁקָלִ
shekels

H8255

נחְֹֽשֶׁת׃
of brass

H5178
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6 And he had greaves of brass upon his legs, and a target of brass between his

shoulders.

ת ומִּצחְַ
And he had greaves

H4697

שֶׁת נחְֹ
of brass

H5178

עַל
H5921

יו ָ רגַלְ
upon his legs

H7272

וֹן וכְיִד
and a target

H3591

שֶׁת נחְֹ
of brass

H5178

ין ֵּ ב
H996

כתְּפֵיָֽו׃
between his shoulders

H3802

7 And the staff of his spear was like a weaver's beam; and his spear's head weighed

six hundred shekels of iron: and one bearing a shield went before him.

ץ וחְֵ
H2671

וֹ חֲניִת
and his spear's

H2595

כמְִּנוֹר
beam
H4500

ים ִ אֹֽרגְ
was like a weaver's

H707

בתֶ ולְהֶַ
head
H3852

וֹ חֲניִת
and his spear's

H2595

שֵׁשׁ
weighed six

H8337

וֹת מֵא
hundred

H3967

ים שְׁקָלִ
shekels

H8255

ל ֶ ברַּזְ
of iron
H1270

א ונְֹשֵׂ
and one bearing

H5375

ה ָּ הַצנִּ
a shield

H6793

ְ ך הֹלֵ
went
H1980

לפְנָיָֽו׃
before
H6440
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8 And he stood and cried unto the armies of Israel, and said unto them, Why are ye

come out to set your battle in array? am not I a Philistine, and ye servants to Saul?

choose you a man for you, and let him come down to me.

ד ויַֽעֲַּמֹ
And he stood

H5975

ויַקְִּראָ
and cried

H7121

אֶל
H413

ת מַֽעַרכְֹ
unto the armies

H4634

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ם להֶָ
H0

מָּה לָ
H4100

ּ ו תצֵֽאְ
unto them Why are ye come out

H3318

ְ ך לעֲַֽרֹ
in array

H6186

ה מִלחְָמָ
to set your battle

H4421

וֹא הֲל
H3808

י אָֽנֹכִ
H595

י הַפּלְשְִׁתִּ
am not I a Philistine

H6430

ואְַתּםֶ
H859

ים עֲבדִָ
and ye servants

H5650

ולּ לשְָׁא
to Saul
H7586

ּ ברְּוֽ
choose
H1262

ם לכֶָ
H0

ישׁ אִ
you a man

H376

ד ויְרֵֵ
for you and let him come down

H3381

אֵליָֽ׃
H413

9 If he be able to fight with me, and to kill me, then will we be your servants: but if I

prevail against him, and kill him, then shall ye be our servants, and serve us.

אִם
H518

אֽוכּלַ
If he be able

H3201

ם להְִלחֵָּ
to fight

H3898

אִתּיִ
H854

יו והְִכיִּתִ
against him and kill

H5221

ּ ינו והְָיִ
H1961

ם לכֶָ
H0

ים לעֲַֽבדִָ
him then shall ye be our servants

H5650

ואְִם
H518

י ִ אֲנ
H589

אֽוכּלַ
If he be able

H3201

לוֹ
H0

יו והְִכיִּתִ
against him and kill

H5221

יתםֶ והְִֽיִ
H1961

ּ נו לָ
H0

ים לעֲַֽבדִָ
him then shall ye be our servants

H5650

ם ועֲַֽבדְַתֶּ
and serve

H5647

ּ׃ אֹתנָֽו
H853
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10 And the Philistine said, I defy the armies of Israel this day; give me a man, that we

may fight together.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

י הַפּלְשְִׁתִּ
And the Philistine

H6430

י ִ אֲנ
H589

פתְּיִ חֵרַ
I defy
H2778

אֶת
H853

וֹת מַֽעַרכְ
the armies

H4634

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹם ּ הַי
this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ּ תּנְו
give
H5414

י לִ
H0

ישׁ אִ
me a man

H376

ה ונְלִֽחֲָּמָ
that we may fight

H3898

יחַָֽד׃
together

H3162

11 When Saul and all Israel heard those words of the Philistine, they were dismayed,

and greatly afraid.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

שָׁאולּ
When Saul

H7586

וכְלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
and all Israel

H3478

אֶת
H853

י ֵ ִּברְ ד
those words

H1697

י הַפּלְשְִׁתִּ
of the Philistine

H6430

להֶּ הָאֵ
H428

ּ תּו ויַחֵַּ
they were dismayed

H2865

ּ ו ויַרִּֽאְ
afraid
H3372

מְאֹֽד׃
and greatly

H3966

12 Now David was the son of that Ephrathite of Beth-lehem-judah, whose name was

Jesse; and he had eight sons: and the man went among men for an old man in the days

of Saul.

ודְָודִ
Now David

H1732

ים ִ בנָ
sons
H1121

באֲַֽנשִָֽׁים׃
and the man

H376

י אֶפרְתִָ
H673

ה ֶּ הַז
H2088

ית מִבֵּ
H0

חֶם לֶ
of Bethlehemjudah

H1035

ה יהְודָּ
H3063

וֹ ושְּׁמ
whose name

H8034

י יִשַׁ
was Jesse

H3448

וֹ ולְ
H0

ה ָ שְׁמֹנ
and he had eight

H8083

ים ִ בנָ
sons
H1121

באֲַֽנשִָֽׁים׃
and the man

H376

י ביִּמֵ
in the days

H3117

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ן זקֵָ
for an old man

H2204

א בָּ
went
H935

באֲַֽנשִָֽׁים׃
and the man

H376

5



13 And the three eldest sons of Jesse went and followed Saul to the battle: and the

names of his three sons that went to the battle were Eliab the firstborn, and next unto

him Abinadab, and the third Shammah.

ּ הָֽלכְו
that went

H1980

שֶׁת שְׁלֹ
And the three

H7969

יו ָ בנָּ
sons
H1121

יִשַׁי
of Jesse

H3448

ים הַגדְֹּלִ
eldest
H1419

ּ הָֽלכְו
that went

H1980

אַֽחֲריֵ
and followed

H310

ולּ שָׁא
Saul
H7586

ה במִַּּלחְָמָ
to the battle

H4421

ם׀ ושְֵׁ
and the names

H8034

שֶׁת שְׁלֹ
And the three

H7969

יו ָ בנָּ
sons
H1121

ר אֲשֶׁ
H834

ּ הָֽלכְו
that went

H1980

ה במִַּּלחְָמָ
to the battle

H4421

ב אֱליִאָ
were Eliab

H446

וֹר הַבכְּ
the firstborn

H1060

ּ הו ֵ ומִּשְׁנ
and next

H4932

ב ינדָָ אֲבִ
unto him Abinadab

H41

י והְַשְּׁלשִִׁ
and the third

H7992

שַׁמָּֽה׃
Shammah

H8048

14 And David was the youngest: and the three eldest followed Saul.

ד ִ ודְָו
And David

H1732

ואּ ה
H1931

ן הַקָּטָ
was the youngest

H6996

ושְּׁלֹשָׁה
and the three

H7969

ים הַגדְֹּלִ
eldest
H1419

ּ ו הָֽלכְ
followed

H1980

י אַֽחֲרֵ
H310

שָׁאֽולּ׃
Saul
H7586

15 But David went and returned from Saul to feed his father's sheep at Beth-lehem.

ד ִ ודְָו
But David

H1732

ְ ך הֹלֵ
went
H1980

ב ושָָׁ
and returned

H7725

ל מֵעַ
H5921

ולּ שָׁא
from Saul

H7586

וֹת לרִעְ
to feed
H7462

אֶת
H853

אן צֹ
sheep
H6629

יו אָבִ
his father's

H1

ביֵּֽת
H0

לחֶָֽם׃
at Bethlehem

H1035
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16 And the Philistine drew near morning and evening, and presented himself forty

days.

שׁ ַּ ויַגִּ
drew near

H5066

י הַפּלְשְִׁתִּ
And the Philistine

H6430

ם ֵּ הַשְׁכ
morning

H7925

ב והְַֽעֲרֵ
and evening

H6150

ב ֵּ ויַתִּיְצַ
and presented

H3320

ים אַרבְעִָּ
himself forty

H705

יוֹֽם׃
days
H3117

17 And Jesse said unto David his son, Take now for thy brethren an ephah of this

parched corn, and these ten loaves, and run to the camp to thy brethren;

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

י יִשַׁ
And Jesse

H3448

ד ִ לדְָו
unto David

H1732

וֹ בנְּ
his son
H1121

קַח
Take
H3947

א ָ נ
H4994

לאְַחֶֽיך׃ָ
now for thy brethren

H251

ת אֵיפַ
an ephah

H374

הַקָּליִא
parched

H7039

ה ֶּ הַז
of this
H2088

ה ועֲַֽשָׂרָ
corn and these ten

H6235

חֶם לֶ
loaves
H3899

ה ֶּ הַז
of this
H2088

ץ והְָרֵ
and run

H7323

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
to the camp

H4264

לאְַחֶֽיך׃ָ
now for thy brethren

H251

18 And carry these ten cheeses unto the captain of their thousand, and look how thy

brethren fare, and take their pledge.

אֵת ְ ו
H853

רתֶ עֲשֶׂ
these ten

H6235

י חֲרצִֵ
H2757

הֶֽחָלבָ
cheeses

H2461

להֶּ הָאֵ
H428

יא תּבִָ
And carry

H935

לשְַׂר
unto the captain

H8269

לףֶ הָאָ
of their thousand

H505

ואְֶת
H853

ָ יך אַחֶ
how thy brethren

H251

ד תּפִקְֹ
and look

H6485

וֹם לשְָׁל
fare
H7965

ואְֶת
H853

ם עֲרבֻתָָּ
their pledge

H6161

תּקִָּֽח׃
and take

H3947
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19 Now Saul, and they, and all the men of Israel, were in the valley of Elah, fighting

with the Philistines.

ולּ ושְָׁא
Now Saul

H7586

מָּה והְֵ
H1992

וכְלָ
H3605

ישׁ אִ
H582

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מֶק בעְֵּ
were in the valley

H6010

ה הָֽאֵלָ
of Elah

H425

ים נלִחְָמִ
fighting

H3898

עִם
H5973

פּלְשְִׁתּיִֽם׃
with the Philistines

H6430

20 And David rose up early in the morning, and left the sheep with a keeper, and took,

and went, as Jesse had commanded him; and he came to the trench, as the host was

going forth to the fight, and shouted for the battle.

ם ֵּ ויַשְַּׁכ
rose up early

H7925

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

קֶר ֹּ בבַּ
in the morning

H1242

שׁ ויַטִֹּּ
and left

H5203

אֶת
H853

ֹּאן הַצ
the sheep

H6629

עַל
H5921

ר שֹׁמֵ
with a keeper

H8104

א ויַשִָּּׂ
and took

H5375

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ הו ָּ צוִ
had commanded

H6680

י יִשָׁ
as Jesse

H3448

ויַבָֹּא
him and he came

H935

להָ ָּ הַמַּעְג
to the trench

H4570

יִל והְַחַ
as the host

H2428

ֹּצאֵ הַי
was going forth

H3318

אֶל
H413

ה עֲרכָָ הַמַּ
to the fight

H4634

ּ עו והְֵרֵ
and shouted

H7321

במִַּּלחְָמָֽה׃
for the battle

H4421

21 For Israel and the Philistines had put the battle in array, army against army.

ְ ך ותַּעֲַֽרֹ
had put the battle in array

H6186

יִשְׂראֵָל
For Israel

H3478

ים ופּלְשְִׁתִּ
and the Philistines

H6430

מַֽעֲרכָהָֽ׃
army
H4634

את לקְִרַ
against

H7125

מַֽעֲרכָהָֽ׃
army
H4634
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22 And David left his carriage in the hand of the keeper of the carriage, and ran into

the army, and came and saluted his brethren.

ויַטִֹּּשׁ
left
H5203

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אֶת
H853

ים ִ הַכלֵּ
his carriage

H3627

יו מֵֽעָלָ
H5921

עַל
H5921

ידַ
in the hand

H3027

ר שׁוֹמֵ
of the keeper

H8104

ים ִ הַכלֵּ
his carriage

H3627

רץָ ָּ ויַ
and ran

H7323

ה הַמַּֽעֲרכָָ
into the army

H4634

א ויַבָֹּ
and came

H935

ל ויַשְִּׁאַ
and saluted

H7592

יו לאְֶחָ
his brethren

H251

לשְָׁלוֹֽם׃
H7965

23 And as he talked with them, behold, there came up the champion, the Philistine of

Gath, Goliath by name, out of the armies of the Philistines, and spake according to the

same words: and David heard them.

ואּ׀ והְ
H1931

ר ויַדְַבֵּ
And as he talked

H1696

ם עִמָּ
H5973

ה ֵּ והְִנ
H2009

ישׁ אִ
the champion

H376

יִם ַ הַבנֵּ
H1143

ה עוֹלֶ
with them behold there came up

H5927

גלָּיְתָ
Goliath

H1555

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

וֹ שְׁמ
by name

H8034

מִגתַּ
of Gath

H1661

ת מִמַּֽעַרוְֹ
H4630

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ר ויַדְַבֵּ
And as he talked

H1696

ים ְּברִָ כדַּ
words
H1697

להֶּ הָאֵ
according to the same

H428

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ודִֽ׃ ָּ ד
and David

H1732
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24 And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore

afraid.

וכְֹל
H3605

ישׁ הָאִ
And all the men

H376

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם ברִּאְוֹתָ
when they saw

H7200

אֶת
H853

ישׁ הָאִ
And all the men

H376

ּ סו ֻ ויַנָּ
fled
H5127

יו ָ מִפּנָ
from him

H6440

ּ ו ּיִֽראְ ויַ
afraid
H3372

מְאֹֽד׃
and were sore

H3966

25 And the men of Israel said, Have ye seen this man that is come up? surely to defy

Israel is he come up: and it shall be, that the man who killeth him, the king will enrich

him with great riches, and will give him his daughter, and make his father's house free

in Israel.

אמֶר׀ ֹּ ויַ
said
H559

ישׁ הָאִ
And the men

H376

ביְִּשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

הַראְִּיתםֶ
Have ye seen

H7200

ישׁ הָאִ
And the men

H376

ה עֹלֶ
is he come up

H5927

ה ֶּ הַז
H2088

י ִּ כ
H3588

ף לחְָרֵ
surely to defy

H2778

אֶת
H853

ביְִּשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

ה עֹלֶ
is he come up

H5927

ֽהָיהָ ְ ו
H1961

ישׁ הָאִ
And the men

H376

אֲשֶׁר
H834

ּ נוּ ֶּ יכַ
who killeth

H5221

ּ נוּ יעְַשְׁרֶ
will enrich

H6238

לךֶ׀ְ הַמֶּ
him the king

H4428

שֶׁר עֹ
riches
H6239

וֹל גדָּ
him with great

H1419

ואְֶת
H853

בתִּּוֹ
him his daughter

H1323

יִתּןֶ
and will give

H5414

וֹ ל
H0

ואְֵת
H853

ית בֵּ
house
H1004

יו אָבִ
his father's

H1

ה יעֲַֽשֶׂ
and make

H6213

י חָפשְִׁ
free
H2670

ביְִּשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478
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26 And David spake to the men that stood by him, saying, What shall be done to the

man that killeth this Philistine, and taketh away the reproach from Israel? for who is

this uncircumcised Philistine, that he should defy the armies of the living God?

לאֵמֹר
by him saying

H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אֶֽל
H413

ים הָאֲנשִָׁ
to the men

H582

ים הָעֹֽמְדִ
that stood

H5975

עִמּוֹ
H5973

לאֵמֹר
by him saying

H559

מַה
H4100

ה יעֵָּֽשֶׂ
What shall be done

H6213

לאִָישׁ
to the man

H376

ר אֲשֶׁ
H834

יכַהֶּ
that killeth

H5221

אֶת
H853

י הַפּלְשְִׁתִּ
Philistine

H6430

ז ָּ הַל
this
H1975

יר והְֵסִ
and taketh away

H5493

ה חֶרפְָּ
the reproach

H2781

ל מֵעַ
H5921

ל יִשְׂראֵָ
from Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

י מִ
H4310

י הַפּלְשְִׁתִּ
Philistine

H6430

הֶֽעָרלֵ
for who is this uncircumcised

H6189

ה ֶּ הַז
H2088

י ִּ כ
H3588

ף חֵרֵ
that he should defy

H2778

וֹת מַֽעַרכְ
the armies

H4634

ים אֱלֹהִ
God
H430

ּיִֽם׃ חַי
of the living

H2416

27 And the people answered him after this manner, saying, So shall it be done to the

man that killeth him.

ר לאֵמֹ
answered

H559

לוֹ
H0

ם הָעָ
And the people

H5971

ר ָּבָ כדַּ
him after this manner

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ר לאֵמֹ
answered

H559

ה ֹּ כ
H3541

ה יעֵָֽשֶׂ
So shall it be done

H6213

ישׁ לאִָ
to the man

H376

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ יכַנֶּֽוּ
that killeth

H5221
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28 And Eliab his eldest brother heard when he spake unto the men; and Eliab's anger

was kindled against David, and he said, Why camest thou down hither? and with whom

hast thou left those few sheep in the wilderness? I know thy pride, and the naughtiness

of thine heart; for thou art come down that thou mightest see the battle.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ב אֱליִאָ
And Eliab

H446

יו אָחִ
brother

H251

וֹל הַגדָּ
his eldest

H1419

וֹ בדְַּברְּ
when he spake

H1696

אֶל
H413

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

אַף
anger
H639

ב אֱליִאָ
And Eliab

H446

ד ִ בדְָּו
against David

H1732

אמֶר׀ ֹּ ויַ
and he said

H559

למָָּה
H4100

ה ֶּ ז
H2088

ירָדְָֽתּ׃ָ
Why camest thou down

H3381

ועְַל
H5921

י מִ
H4310

שְׁתָּ נטַָ
hither and with whom hast thou left

H5203

ט מְעַ
few
H4592

אן ֹּ הַצ
sheep
H6629

נהָּ הָהֵ
those
H2007

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

י ִ אֲנ
H589

עְתּיִ ידַָ
I know
H3045

אֶת
H853

ָ זדְֹֽנךְ
thy pride

H2087

ואְֵת
H853

עַ רֹ
and the naughtiness

H7455

ָ ך לבְבֶָ
of thine heart

H3824

י ִּ כ
H3588

עַן למְַ
H4616

וֹת ראְ
that thou mightest see

H7200

ה הַמִּלחְָמָ
the battle

H4421

ירָדְָֽתּ׃ָ
Why camest thou down

H3381

29 And David said, What have I now done? Is there not a cause?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ה מֶ
H4100

יתיִ עָשִׂ
What have I now done

H6213

תּהָ עָ
H6258

וֹא הֲל
H3808

ר ָּבָ ד
Is there not a cause

H1697

הֽואּ׃
H1931
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30 And he turned from him toward another, and spake after the same manner: and

the people answered him again after the former manner.

ב ויַסִֹּּ
And he turned

H5437

אֶצלְוֹ מֵֽ
from him

H681

אֶל
H413

ולּ מ
toward
H4136

ר אַחֵ
another

H312

אמֶר ֹּ ויַ
and spake

H559

ר ָּבָ כדַּ
after the same manner

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ּ הו ויַשְִׁבֻ
him again

H7725

הָעָם
and the people

H5971

ר ָּבָ כדַּ
after the same manner

H1697

ר ָּבָ כדַּ
after the same manner

H1697

הָֽראִשֽׁוֹן׃
after the former

H7223

31 And when the words were heard which David spake, they rehearsed them before

Saul: and he sent for him.

ּ ויַשְָּּֽׁמְעו
were heard

H8085

ים ְּברִָ הַד
And when the words

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
spake
H1696

ד ִ ו ָּ ד
which David

H1732

ּ דו ִּ ויַגַּ
they rehearsed

H5046

לפִנְיֵֽ
them before

H6440

ולּ שָׁא
Saul
H7586

ּ׃ ויַקִָּּחֵֽהו
and he sent

H3947

32 And David said to Saul, Let no man's heart fail because of him; thy servant will go

and fight with this Philistine.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ודִ ָּ ד
And David

H1732

אֶל
H413

ולּ שָׁא
to Saul
H7586

אַל
H408

ל יִפֹּ
fail
H5307

לבֵ
heart
H3820

ם אָדָ
Let no man's

H120

יו עָלָ
H5921

ָ ך ְּ עַבדְ
because of him thy servant

H5650

ְ ך ֵ ילֵ
H1980

ם ונְלִחְַ
and fight

H3898

עִם
H5973

י הַפּלְשְִׁתִּ
with this Philistine

H6430

הַזהֶּֽ׃
H2088
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33 And Saul said to David, Thou art not able to go against this Philistine to fight with

him: for thou art but a youth, and he a man of war from his youth.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
to David

H1732

א לֹ
H3808

תוכּלַ
Thou art not able

H3201

כתֶ ֶ ללָ
H1980

אֶל
H413

י הַפּלְשְִׁתִּ
against this Philistine

H6430

ה ֶּ הַז
H2088

ם להְִלחֵָּ
to fight

H3898

וֹ עִמּ
H5973

כיִּֽ
H3588

עַר ַ נ
with him for thou art but a youth

H5288

תּהָ אַ
H859

ואּ והְ
H1931

ישׁ אִ
and he a man

H376

ה מִלחְָמָ
of war
H4421

מִנעְֻּריָֽו׃
from his youth

H5271

34 And David said unto Saul, Thy servant kept his father's sheep, and there came a

lion, and a bear, and took a lamb out of the flock:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ודִ ָּ ד
And David

H1732

אֶל
H413

ולּ שָׁא
unto Saul

H7586

ה רֹעֶ
kept
H7462

ה ָ הָי
H1961

ָ ך ְּ עַבדְ
Thy servant

H5650

יו לאְָבִ
his father's

H1

אן ֹּ בצַּ
sheep
H6629

א ובָּ
and there came

H935

הָֽאֲריִ
a lion
H738

ואְֶת
H853

וֹב ּ הַד
and a bear

H1677

א ונְשָָׂ
and took

H5375

ה שֶׂ
a lamb
H7716

הָעֵֽדֶר׃ מֵֽ
out of the flock

H5739
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35 And I went out after him, and smote him, and delivered it out of his mouth: and

when he arose against me, I caught him by his beard, and smote him, and slew him.

אתיִ ויְצָָ
And I went out

H3318

יו אַֽחֲרָ
after
H310

יו והְִכתִִּ
and smote

H5221

לתְּיִ ַּ והְִצ
him and delivered

H5337

יו מִפִּ
it out of his mouth

H6310

קָם ָּ ויַ
and when he arose

H6965

י עָלַ
H5921

קְתּיִ ַ והְֶֽחֱז
against me I caught

H2388

וֹ בזִּקְָנ
him by his beard

H2206

יו והְִכתִִּ
and smote

H5221

והֲַֽמִיתּיִֽו׃
him and slew

H4191

36 Thy servant slew both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine shall

be as one of them, seeing he hath defied the armies of the living God.

ם ַּ ג
H1571

אֶֽת
H853

י הָאֲרִ
both the lion

H738

גםַּ
H1571

וֹב ּ הַד
and the bear

H1677

ה ָּ הִכ
slew
H5221

ָ ך ֶּ עַבדְ
Thy servant

H5650

ֽהָיהָ ְ ו
H1961

י הַפּלְשְִׁתִּ
Philistine

H6430

ל הֶֽעָרֵ
and this uncircumcised

H6189

הַזהֶּ
H2088

ד כאְַּחַ
shall be as one

H259

ם מֵהֶ
H1992

י ִּ כ
H3588

ף חֵרֵ
of them seeing he hath defied

H2778

ת מַֽעַרכְֹ
the armies

H4634

ים אֱלֹהִ
God
H430

ּיִֽם׃ חַי
of the living

H2416
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37 David said moreover, The LORD that delivered me out of the paw of the lion, and

out of the paw of the bear, he will deliver me out of the hand of this Philistine. And Saul

said unto David, Go, and the LORD be with thee.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ודִ ָּ ד
David
H1732

ה ָ ויַֽהו
and the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ניִ יצַיִּלֵ
he will deliver

H5337

ד ַּ מִי
and out of the paw

H3027

הָֽאֲריִ
of the lion

H738

ד ַּ מִי
and out of the paw

H3027

ב ֹּ הַד
of the bear

H1677

ואּ ה
H1931

ניִ יצַיִּלֵ
he will deliver

H5337

ד ַּ מִי
and out of the paw

H3027

י הַפּלְשְִׁתִּ
of this Philistine

H6430

ה ֶּ הַז
H2088

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

אֶל
H413

ודִ ָּ ד
David
H1732

ְ ך לֵ
H1980

ה ָ ויַֽהו
and the LORD

H3068

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973

38 And Saul armed David with his armour, and he put an helmet of brass upon his

head; also he armed him with a coat of mail.

שׁ ֵּ ויַלַּבְ
also he armed

H3847

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

אֶת
H853

ודִ ָּ ד
David
H1732

יו ָּ מַד
with his armour

H4055

ן ונְתַָ
and he put

H5414

וֹבעַ ק
an helmet

H6959

שֶׁת נחְֹ
of brass

H5178

עַל
H5921

וֹ רֹאשׁ
upon his head

H7218

שׁ ֵּ ויַלַּבְ
also he armed

H3847

וֹ אֹת
H853

שִׁריְוֹֽן׃
him with a coat of mail

H8302
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39 And David girded his sword upon his armour, and he assayed to go; for he had not

proved it. And David said unto Saul, I cannot go with these; for I have not proved them.

And David put them off him.

ר ֹּ ויַחְַּג
girded
H2296

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אֶת
H853

רבְוֹּ חַ
his sword

H2719

ל מֵעַ
H5921

יו ָּ למְַד
upon his armour

H4055

אֶל ֹּ ויַ
and he assayed

H2974

ללָכֶתֶ
H1980

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

יתיִ נסִִּ
for he had not proved

H5254

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אֶל
H413

ולּ שָׁא
unto Saul

H7586

א לֹ
H3808

ל אוכַּ
I cannot

H3201

כתֶ ֶ ללָ
H1980

להֶּ באֵָּ
H428

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

יתיִ נסִִּ
for he had not proved

H5254

ם ויַסְִרֵ
put
H5493

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

מֵֽעָליָֽו׃
H5921

40 And he took his staff in his hand, and chose him five smooth stones out of the

brook, and put them in a shepherd's bag which he had, even in a scrip; and his sling

was in his hand: and he drew near to the Philistine.

ח ויַקִַּּ
And he took

H3947

וֹ מַקְל
his staff

H4731

וֹ ביְדָ
in his hand

H3027

ויַבִּחְַר
and chose

H977

וֹ ל
H0

ה חֲמִשָּׁ
him five

H2568

חַלקֵֻּֽי
smooth

H2512

ים׀ ִ אֲבנָ
stones

H68

מִן
H4480

חַל ַּ הַנ
out of the brook

H5158

שֶׂם ָּ ויַ
and put

H7760

תםָ אֹ
H853

י ִ בכִּלְ
bag
H3627

ים הָֽרֹעִ
them in a shepherd's

H7462

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

וטּ ובּיַלַּקְ
which he had even in a scrip

H3219

וֹ וקְַלעְּ
and his sling

H7050

וֹ ביְדָ
in his hand

H3027

שׁ ַּ ויַגִּ
and he drew near

H5066

אֶל
H413

הַפּלְשְִׁתּיִֽ׃
to the Philistine

H6430
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41 And the Philistine came on and drew near unto David; and the man that bare the

shield went before him.

ְ ך הֹלֵ
on
H1980

י הַפּלְשְִׁתִּ
And the Philistine

H6430

ְ ך הֹלֵ
on
H1980

ב וקְָרֵ
and drew near

H7131

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
unto David

H1732

ישׁ והְָאִ
and the man

H376

א נֹשֵׂ
that bare

H5375

ה ָּ הַצנִּ
the shield

H6793

לפְנָיָֽו׃
went before

H6440

42 And when the Philistine looked about, and saw David, he disdained him: for he was

but a youth, and ruddy, and of a fair countenance.

ט ֵּ ויַבַּ
looked about

H5027

י הַפּלְשְִׁתִּ
And when the Philistine

H6430

ה ויַרִּאְֶ
and saw

H7200

אֶת
H853

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

ּ הו ֵ ויַבִּזְ
he disdained

H959

כיִּֽ
H3588

ה ָ הָי
H1961

עַר ַ נ
him for he was but a youth

H5288

י ִ ואְַדְמֹנ
and ruddy

H132

עִם
H5973

ה יפְֵ
and of a fair

H3303

מַראְֶֽה׃
countenance

H4758

43 And the Philistine said unto David, Am I a dog, that thou comest to me with staves?

And the Philistine cursed David by his gods.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

י הַפּלְשְִׁתִּ
And the Philistine

H6430

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

לבֶ הֲכֶ
Am I a dog

H3611

כיִ אָנֹ
H595

כיִּֽ
H3588

ה אַתָּ
H859

באָֽ
that thou comest

H935

י אֵלַ
H413

וֹת במַַּּקְל
to me with staves

H4731

ל ֵּ ויַקְַל
cursed
H7043

י הַפּלְשְִׁתִּ
And the Philistine

H6430

אֶת
H853

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

באֵּֽלֹהָֽיו׃
by his gods

H430
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44 And the Philistine said to David, Come to me, and I will give thy flesh unto the

fowls of the air, and to the beasts of the field.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

י הַפּלְשְִׁתִּ
And the Philistine

H6430

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
to David

H1732

ה לכְָ
H1980

י אֵלַ
H413

ואְֶתּנְהָ
to me and I will give

H5414

אֶת
H853

ָ רךְ בשְָּׂ
thy flesh

H1320

וֹף לעְ
unto the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמַ
of the air

H8064

ת ולּבְהֱֶֽמַ
and to the beasts

H929

הַשָּׂדֶֽה׃
of the field

H7704

45 Then said David to the Philistine, Thou comest to me with a sword, and with a

spear, and with a shield: but I come to thee in the name of the LORD of hosts, the God

of the armies of Israel, whom thou hast defied.

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

ודִ ָּ ד
David
H1732

אֶל
H413

י הַפּלְשְִׁתִּ
to the Philistine

H6430

אַתּהָ
H859

באָֽ
Thou comest

H935

י אֵלַ
H413

רבֶ בחְֶּ
to me with a sword

H2719

ית ִ ובּחֲַֽנ
and with a spear

H2595

וֹן ובּכְיִד
and with a shield

H3591

י ואְָֽנֹכִ
H595

באָֽ
Thou comest

H935

ָ יך אֵלֶ
H413

בשְֵּׁם
to thee in the name

H8034

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

וֹת מַֽעַרכְ
of the armies

H4634

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

חֵרפַֽתְּ׃ָ
whom thou hast defied

H2778
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46 This day will the LORD deliver thee into mine hand; and I will smite thee, and take

thine head from thee; and I will give the carcases of the host of the Philistines this day

unto the fowls of the air, and to the wild beasts of the earth; that all the earth may

know that there is a God in Israel.

וֹם ּ הַי
This day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ָ יסְַגרֶּךְ
deliver
H5462

ה ָ יהְו
will the LORD

H3068

י ביְּדִָ
thee into mine hand

H3027

ָ ך והְִכיִּתִ
and I will smite

H5221

י רֹתִ והֲַסִֽ
thee and take

H5493

אֶת
H853

ָ רֹֽאשְׁך
thine head

H7218

ָ יך מֵֽעָלֶ
H5921

י תתִַּ ָ ונְ
from thee and I will give

H5414

גרֶ פֶּ
the carcases

H6297

ה ֵ חֲנ מַֽ
of the host

H4264

פלְשְִׁתּיִם
of the Philistines

H6430

וֹם ּ הַי
This day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

וֹף לעְ
unto the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמַ
of the air

H8064

ת ַּ ולּחְַי
and to the wild beasts

H2416

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ּ ויְדְֵֽעו
may know

H3045

כלָּ
H3605

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

י ִּ כ
H3588

שׁ ֵ י
that there is

H3426

ים אֱלֹהִ
a God
H430

ליְִשְׂראֵָֽל׃
in Israel

H3478

47 And all this assembly shall know that the LORD saveth not with sword and spear:

for the battle is the LORD'S, and he will give you into our hands.

ּ ויְדְֵֽעו
shall know

H3045

כלָּ
H3605

ל הַקָּהָ
And all this assembly

H6951

ה ֶּ הַז
H2088

כיִּֽ
H3588

א לֹ
H3808

רבֶ בחְֶּ
not with sword

H2719

ית ִ ובּחֲַֽנ
and spear

H2595

יעַ יהְוֹשִׁ
saveth
H3467

ליַֽהוהָ
is the LORD'S

H3068

י ִּ כ
H3588

ליַֽהוהָ
is the LORD'S

H3068

ה הַמִּלחְָמָ
for the battle

H4421

ן ונְתַָ
and he will give

H5414

ם אֶתכְֶ
H853

ּ׃ נו ביְּדֵָֽ
you into our hands

H3027
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48 And it came to pass, when the Philistine arose, and came and drew nigh to meet

David, that David hasted, and ran toward the army to meet the Philistine.

והְָיהָ
H1961

כיִּֽ
H3588

ם קָ
arose
H6965

הַפּלְשְִׁתּיִֽ׃
And it came to pass when the Philistine

H6430

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ב ויַקְִּרַ
and drew nigh

H7126

את לקְִרַ
to meet

H7125

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

ר ויַמְַהֵ
hasted
H4116

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

רץָ ָּ ויַ
and ran

H7323

ה הַמַּֽעֲרכָָ
toward the army

H4634

את לקְִרַ
to meet

H7125

הַפּלְשְִׁתּיִֽ׃
And it came to pass when the Philistine

H6430

49 And David put his hand in his bag, and took thence a stone, and slang it, and

smote the Philistine in his forehead, that the stone sunk into his forehead; and he fell

upon his face to the earth.

ויַשְִּׁלחַ
put
H7971

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אֶת
H853

וֹ ידָ
his hand

H3027

אֶל
H413

ליִ ֶּ הַכ
in his bag

H3627

ח ויַקִַּּ
and took

H3947

ם מִשָּׁ
H8033

בןֶ הָאֶ
that the stone

H68

ע ַּ ויַקְַל
and slang

H7049

ְ ך ַּ ויַ
it and smote

H5221

אֶת
H853

י הַפּלְשְִׁתִּ
the Philistine

H6430

אֶל
H413

וֹ במְִּצחְ
in his forehead

H4696

ע ותַּטְִבַּ
sunk
H2883

בןֶ הָאֶ
that the stone

H68

וֹ במְִּצחְ
in his forehead

H4696

ל ויַפִֹּּ
and he fell

H5307

עַל
H5921

יו ָ פּנָ
upon his face

H6440

אָֽרצְהָ׃
to the earth

H776
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50 So David prevailed over the Philistine with a sling and with a stone, and smote the

Philistine, and slew him; but there was no sword in the hand of David.

ק ַ ויַחֱֶּֽז
prevailed

H2388

ודִֽ׃ ָּ ד
So David

H1732

מִן
over
H4480

י הַפּלְשְִׁתִּ
the Philistine

H6430

לעַ בקֶַּּ
with a sling

H7050

בןֶ ובּאֶָ
and with a stone

H68

ְ ך ַּ ויַ
and smote

H5221

אֶת
H853

י הַפּלְשְִׁתִּ
the Philistine

H6430

ּ הו ויַמְִתֵ
and slew

H4191

רבֶ וחְֶ
him but there was no sword

H2719

ין אֵ
H369

ביְּדַ
in the hand

H3027

ודִֽ׃ ָּ ד
So David

H1732

51 Therefore David ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew

it out of the sheath thereof, and slew him, and cut off his head therewith. And when the

Philistines saw their champion was dead, they fled.

רץָ ָּ ויַ
ran
H7323

ודִ ָּ ד
Therefore David

H1732

ד ויַעֲַּֽמֹ
and stood

H5975

אֶל
H413

ים הַפּלְשְִׁתִּ
therewith And when the Philistines

H6430

ח ויַקִַּּ
and took

H3947

אֶת
H853

רבְוֹּ חַ
his sword

H2719

הּ ויַֽשְִּׁלפְָ
and drew

H8025

מִתּעְַרהָּ
it out of the sheath

H8593

ת מֵ
thereof and slew

H4191

ויַכִּרְתָ
him and cut off

H3772

הּ ָּ ב
H0

אֶת
H853

וֹ רֹאשׁ
his head

H7218

ּ ו ויַרִּאְ
saw
H7200

ים הַפּלְשְִׁתִּ
therewith And when the Philistines

H6430

כיִּ
H3588

ת מֵ
thereof and slew

H4191

ם גבִּוֹּרָ
their champion

H1368

ּ׃ ויַנָּסֻֽו
they fled

H5127
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52 And the men of Israel and of Judah arose, and shouted, and pursued the

Philistines, until thou come to the valley, and to the gates of Ekron. And the wounded of

the Philistines fell down by the way to Shaaraim, even unto Gath, and unto Ekron.

ּ מו ויַקָֻּ
arose
H6965

אַנשְֵׁי
H376

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה ויִֽהודָּ
and of Judah

H3063

ּ עו ִ ויַרָּ
and shouted

H7321

ּ ְּפו ויַֽרִּדְ
and pursued

H7291

אֶת
H853

פלְשְִׁתּיִם
of the Philistines

H6430

עַד
H5704

ָ בוֹּֽאֲך
until thou come

H935

יאְ ַ ג
to the valley

H1516

ד ועְַ
H5704

י שַֽׁעֲרֵ
and to the gates

H8179

עֶקְרוֹֽן׃
and unto Ekron

H6138

ּ ו ויַֽפִּּלְ
fell down

H5307

י ֵ חַֽללְ
And the wounded

H2491

פלְשְִׁתּיִם
of the Philistines

H6430

ְ רךֶ בדְֶּ
by the way

H1870

יִם שַֽׁעֲרַ
to Shaaraim

H8189

ועְַד
H5704

ת ַּ ג
even unto Gath

H1661

ועְַד
H5704

עֶקְרוֹֽן׃
and unto Ekron

H6138

53 And the children of Israel returned from chasing after the Philistines, and they

spoiled their tents.

ּ בו ויַשָֻּׁ
returned

H7725

י ֵ בנְּ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ק ְּלֹ מִד
from chasing

H1814

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ים פלְשְִׁתִּ
the Philistines

H6430

ּ סּו ויַשָֹּׁ
and they spoiled

H8155

אֶת
H853

חֲניֵהֶֽם׃ מַֽ
their tents

H4264

54 And David took the head of the Philistine, and brought it to Jerusalem; but he put

his armour in his tent.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ודִ ָּ ד
And David

H1732

אֶת
H853

אשׁ רֹ
the head

H7218

י הַפּלְשְִׁתִּ
of the Philistine

H6430

ּ הו ויַבְאִֵ
and brought

H935

ם ירְוֽשָּׁלִָ
it to Jerusalem

H3389

ואְֶת
H853

יו ָ כלֵּ
his armour

H3627

ם שָׂ
but he put

H7760

באְָּֽהֳלוֹֽ׃
in his tent

H168
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55 And when Saul saw David go forth against the Philistine, he said unto Abner, the

captain of the host, Abner, whose son is this youth? And Abner said, As thy soul liveth,

O king, I cannot tell.

וֹת וכְרִאְ
saw
H7200

ולּ שָׁא
And when Saul

H7586

אֶת
H853

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

יֹצאֵ
go forth

H3318

את לקְִרַ
against

H7125

י הַפּלְשְִׁתִּ
the Philistine

H6430

אמֶר ֹּ ויַ
he said

H559

אֶל
H413

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ר שַׂ
the captain

H8269

א הַצבָָּ
of the host

H6635

בןֶּ
whose son

H1121

מִי
H4310

ה ֶ ז
H2088

עַר ַּ הַנ
is this youth

H5288

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

אמֶר ֹּ ויַ
he said

H559

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

חֵֽי
liveth
H2416

ָ נפַשְְׁך
As thy soul

H5315

ְ לךֶ הַמֶּ
O king
H4428

אִם
I cannot

H518

ידָָֽעְתּיִ׃
tell
H3045

56 And the king said, Enquire thou whose son the stripling is.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ל שְׁאַ
Enquire

H7592

ה אַתָּ
H859

בןֶּ
thou whose son

H1121

מִי
H4310

ה ֶ ז
H2088

הָעָֽלםֶ׃
the stripling

H5958
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57 And as David returned from the slaughter of the Philistine, Abner took him, and

brought him before Saul with the head of the Philistine in his hand.

ובּ וכּשְׁ
returned

H7725

ד ִ ו ָּ ד
And as David

H1732

הַכוֹּת מֵֽ
from the slaughter

H5221

אֶת
H853

י הַפּלְשְִׁתִּ
of the Philistine

H6430

ח ויַקִַּּ
took
H3947

אֹתוֹ
H853

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ּ הו ויַבְאִֵ
him and brought

H935

י ֵ לפִנְ
him before

H6440

ולּ שָׁא
Saul
H7586

אשׁ ורְֹ
with the head

H7218

י הַפּלְשְִׁתִּ
of the Philistine

H6430

ביְּדָֽוֹ׃
in his hand

H3027

58 And Saul said to him, Whose son art thou, thou young man? And David answered, I

am the son of thy servant Jesse the Beth-lehemite.

אמֶר ֹּ ויַ
answered

H559

אֵליָו
H413

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

בןֶּֽ
I am the son

H1121

י מִ
H4310

ה אַתָּ
H859

עַר ָּ הַנ
art thou thou young man

H5288

אמֶר ֹּ ויַ
answered

H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

בןֶּֽ
I am the son

H1121

ָ ך ְּ עַבדְ
of thy servant

H5650

י יִשַׁ
Jesse
H3448

ית בֵּ
H0

י׃ הַלחְַּמִֽ
the Bethlehemite

H1022
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